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maskisin dma.
This is a shoe.

astotin oma.
This is a hat.

pithconis 6ma.
This is a blouse.

miskotakay 6ma.
This is a jacket.

pakwahtihon 6ma.

This is a belt.

pakowaydn 6ma.
This is a shirt.

ayiwinisa
clothing items

sistakwasdkay 6ma.
This is a sweater.

pahkopiwaskisin 6ma.
This is a rubber boot.

piponaskisin dma.
This is a winter boot.

pahkikinaskisin 6ma.
This is a moccasin.

mistikwaskisin ma.
This is a dress shoe.







